
1911 GOVERNMENT FLAT WIRE RECOIL SPRINGS - WILSON COMBAT
5" FLAT WIRE RECOIL SPRING CS 15 LB

The longest lasting handgun recoil spring made. Our testing has indicated that
these springs have a service life up to ten times greater thatn conventional coil
springs. Inproves Cycling and Overall Operation Inproved Recoil Spring  Life
Requires .250" Diameter Spring Guide 24lb 10mm/460 Rowland loads 20ln .45
ACP +P loads 17lb .45 ACP Hardball loads .15lb 38 Super +P or .45 ACP Target
loads 13lb 9mm/.38 Super loads

Attributes

Name: WILSON COMBAT 5" FLAT WIRE RECOIL SPRING CS 15 LB
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000256
Mfr. No.: 614G15
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 15 lbs
Delivery weight: 0.034kg
UPC: 811826021571

Item details

Made in USA
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1911 Government Flat Wire Recoil Springs
Sicherheitsanleitungsleitfaden

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die 1911 Government Flat Wire Recoil Springs von Wilson Combat entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du diese Rückstellfeder
verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Bewahre die Rückstellfedern an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.
Überprüfe die Rückstellfedern regelmäßig auf Abnutzungs oder Beschädigungszeichen, bevor du sie
verwendest.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur das angegebene Gewicht der Rückstellfeder für dein Feuerwaffenmodell, um Fehlfunktionen zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass die Federführungsstange einen Durchmesser von .250 Zoll hat, um eine ordnungsgemäße
Passform und Funktion zu gewährleisten.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladegewichte für verschiedene Kaliber:

24 lb für 10mm/460 Rowland Ladungen
20 lb für .45 ACP +P Ladungen
17 lb für .45 ACP Hardball Ladungen
15 lb für .38 Super +P oder .45 ACP ZielLadungen
13 lb für 9mm/.38 Super Ladungen

Trage immer eine Schutzbrille, wenn du mit Feuerwaffen umgehst oder schießt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich einer Federführungsstange und
aller erforderlichen Werkzeuge für die Feuerwaffe.

Installation:

Entferne die alte Rückstellfeder von deiner Feuerwaffe.
Setze die neue 1911 Government Flat Wire Recoil Spring in die Federführungsstange ein.
Stelle sicher, dass die Feder richtig und sicher an ihrem Platz sitzt.

Nutzung:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt mit der neuen Rückstellfeder funktioniert.
Teste die Feuerwaffe in einer kontrollierten Umgebung, um das Durchladen und die allgemeine
Funktion zu überprüfen.
Überwache die Leistung der Rückstellfeder während des Gebrauchs und ersetze sie, wenn Probleme
auftreten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte Rückstellfedern und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Rückstellfedern nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über Recyclingprogramme in
deiner Gegend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktleistungen wende dich bitte an deinen örtlichen autorisierten Händler oder
den Herstellersupport.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit hinsichtlich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit
der Menschen um dich herum hat für uns oberste Priorität.
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1911 Government Flat Wire Recoil Springs Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Government Flat Wire Recoil Springs by Wilson Combat. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this manual carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this recoil spring.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Store the recoil springs in a cool, dry place away from direct sunlight.
Inspect the recoil springs regularly for signs of wear or damage before use.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the specified weight of the recoil spring for your firearm model to avoid malfunction.
Ensure that the spring guide has a diameter of .250 inches for proper fit and function.
Do not exceed the recommended load weights for different calibers:

24 lb for 10mm/460 Rowland loads
20 lb for .45 ACP +P loads
17 lb for .45 ACP Hardball loads
15 lb for .38 Super +P or .45 ACP Target loads
13 lb for 9mm/.38 Super loads

Always wear protective eyewear when handling or shooting firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a spring guide and any required firearm tools.

Installation:

Remove the old recoil spring from your firearm.
Insert the new 1911 Government Flat Wire Recoil Spring into the spring guide.
Ensure that the spring is seated properly and securely in place.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure that the firearm operates correctly with the new
recoil spring.
Test the firearm in a controlled environment to verify cycling and overall operation.
Monitor the performance of the recoil spring during use and replace it if any issues arise.

Disposal Instructions
Dispose of old recoil springs and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of recoil springs in regular household waste. Check for any recycling programs in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please reach out to your local authorized dealer or
manufacturer support.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of those around you is our top
priority.
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Guide de Sécurité pour Ressorts de Recul à Fil Plat
1911 Government

Introduction
Merci d'avoir choisi les Ressorts de Recul à Fil Plat 1911 Government de Wilson Combat. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous d'être familiarisé avec le fonctionnement de votre arme à feu avant d'utiliser ce ressort de recul.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Conservez les ressorts de recul dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Inspectez régulièrement les ressorts de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
utilisation.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le poids spécifié du ressort de recul pour votre modèle d'arme à feu afin d'éviter les
dysfonctionnements.
Assurezvous que le guide de ressort a un diamètre de .250 pouces pour un ajustement et un fonctionnement
appropriés.
Ne dépassez pas les poids de charge recommandés pour les différents calibres :

24 lb pour les charges 10 mm/460 Rowland
20 lb pour les charges .45 ACP +P
17 lb pour les charges .45 ACP Hardball
15 lb pour les charges .38 Super +P ou .45 ACP Target
13 lb pour les charges 9 mm/.38 Super

Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez ou tirez avec des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, y compris un guide de ressort et tous les outils
d'arme à feu requis.

Installation :

Retirez l'ancien ressort de recul de votre arme à feu.
Insérez le nouveau Ressort de Recul à Fil Plat 1911 Government dans le guide de ressort.
Assurezvous que le ressort est correctement et solidement en place.

Utilisation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu
fonctionne correctement avec le nouveau ressort de recul.
Testez l'arme à feu dans un environnement contrôlé pour vérifier le cycle et le fonctionnement global.
Surveillez la performance du ressort de recul pendant l'utilisation et remplacezle si des problèmes
surviennent.

Instructions de Mise au Rebut
Jetez les anciens ressorts de recul et tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ressorts de recul dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez s'il existe des programmes
de recyclage dans votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, veuillez contacter votre revendeur autorisé
local ou le support du fabricant.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et celle des personnes autour de vous est
notre priorité absolue.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Molle di
Rinculo Flat Wire 1911 Government

Introduzione
Grazie per aver scelto le molle di rinculo Flat Wire 1911 Government di Wilson Combat. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza fondamentali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza del funzionamento della tua arma prima di utilizzare questa molla di rinculo.
Maneggia sempre le armi con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Conserva le molle di rinculo in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Ispeziona regolarmente le molle di rinculo per segni di usura o danneggiamento prima dell'uso.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il peso specificato della molla di rinculo per il modello della tua arma per evitare
malfunzionamenti.
Assicurati che la guida della molla abbia un diametro di .250 pollici per una corretta adattabilità e
funzionamento.
Non superare i pesi di carico raccomandati per i diversi calibri:

24 lb per cariche 10mm/460 Rowland
20 lb per cariche .45 ACP +P
17 lb per cariche .45 ACP Hardball
15 lb per cariche .38 Super +P o .45 ACP Target
13 lb per cariche 9mm/.38 Super

Indossa sempre occhiali protettivi quando maneggi o spari con armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusa una guida per la molla e gli strumenti
richiesti per l'arma.

Installazione:

Rimuovi la vecchia molla di rinculo dalla tua arma.
Inserisci la nuova molla di rinculo Flat Wire 1911 Government nella guida della molla.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e in modo sicuro.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma operi correttamente
con la nuova molla di rinculo.
Testa l'arma in un ambiente controllato per verificare il ciclo e il funzionamento complessivo.
Monitora le prestazioni della molla di rinculo durante l'uso e sostituiscila se si verificano problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le vecchie molle di rinculo e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire le molle di rinculo nei rifiuti domestici normali. Controlla se ci sono programmi di riciclaggio nella
tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato locale o il supporto del produttore.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella delle persone intorno a te
è la nostra massima priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn Powrotnych
1911 Government Flat Wire

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyn powrotnych 1911 Government Flat Wire od Wilson Combat. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojego pistoletu przed użyciem tej sprężyny powrotnej.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj sprężyny powrotne w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Regularnie sprawdzaj sprężyny powrotne pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj tylko określonej wagi sprężyny powrotnej dla swojego modelu pistoletu, aby uniknąć awarii.
Upewnij się, że przewodnik sprężyny ma średnicę 0,250 cala dla prawidłowego dopasowania i funkcji.
Nie przekraczaj zalecanych wag ładunków dla różnych kalibrów:

24 lb dla ładunków 10mm/460 Rowland
20 lb dla ładunków .45 ACP +P
17 lb dla ładunków .45 ACP Hardball
15 lb dla ładunków .38 Super +P lub .45 ACP Target
13 lb dla ładunków 9mm/.38 Super

Zawsze noś okulary ochronne podczas obsługiwania lub strzelania z broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że twój pistolet jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, w tym przewodnik sprężyny oraz wszelkie wymagane
narzędzia do broni.

Instalacja:

Usuń starą sprężynę powrotną z pistoletu.
Włóż nową sprężynę powrotną 1911 Government Flat Wire do przewodnika sprężyny.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo i bezpiecznie osadzona na miejscu.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że pistolet działa poprawnie z nową
sprężyną powrotną.
Przetestuj pistolet w kontrolowanym środowisku, aby zweryfikować cykl i ogólną pracę.
Monitoruj wydajność sprężyny powrotnej podczas użytkowania i wymień ją, jeśli pojawią się
jakiekolwiek problemy.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj stare sprężyny powrotne oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyn powrotnych do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź, czy w twojej okolicy są
dostępne programy recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, skontaktuj się z lokalnym
autoryzowanym dealerem lub wsparciem producenta.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo osób
wokół Ciebie jest naszym najwyższym priorytetem.
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1911 Government Flat Wire Recoil Springs
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wilson Combatin 1911 Government Flat Wire Recoil Springs tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käyttöopas huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ennen tämän palautusjousen käyttöä.
Käsittele aseita aina huolellisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Säilytä palautusjouset viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.
Tarkista palautusjouset säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain määriteltyä palautusjousen painoa aseesi mallille, jotta vältät toimintahäiriöt.
Varmista, että jousiohjain on halkaisijaltaan .250 tuumaa, jotta se sopii ja toimii oikein.
Älä ylitä suositeltuja kuormapainoja eri kaliibereille:

24 lb 10mm/460 Rowland kuormille
20 lb .45 ACP +P kuormille
17 lb .45 ACP Hardball kuormille
15 lb .38 Super +P tai .45 ACP Target kuormille
13 lb 9mm/.38 Super kuormille

Käytä aina suojalaseja käsitellessäsi tai ammuttaessasi aseita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien jousiohjain ja muut tarvittavat asevälineet.

Asennus:

Poista vanha palautusjousi aseestasi.
Aseta uusi 1911 Government Flat Wire Recoil Spring jousiohjaimeen.
Varmista, että jousi on kunnolla ja turvallisesti paikallaan.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ase toimii oikein uuden
palautusjousen kanssa.
Testaa asetta hallitussa ympäristössä varmistaaksesi syöttö ja yleistoiminnan.
Seuraa palautusjousen suorituskykyä käytön aikana ja vaihda se, jos ongelmia ilmenee.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat palautusjouset ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä palautusjousia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista alueeltasi mahdolliset kierrätysohjelmat.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteyttä paikalliseen valtuutettuun
jälleenmyyjään tai valmistajan tukeen.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja ympärilläsi olevien turvallisuus on meille
tärkeintä.
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1911 Government Flat Wire Recoil Springs
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Government Flat Wire Recoil Springs från Wilson Combat. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna manual
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med driften av ditt vapen innan du använder denna recoil spring.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Förvara recoil springs på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
Inspektera recoil springs regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast den angivna vikten av recoil spring för din vapentyp för att undvika funktionsfel.
Se till att fjäderguiden har en diameter på .250 tum för korrekt passform och funktion.
Överskrid inte de rekommenderade lastvikterna för olika kalibrar:

24 lb för 10mm/460 Rowlandlaster
20 lb för .45 ACP +Plaster
17 lb för .45 ACP Hardballlaster
15 lb för .38 Super +P eller .45 ACP Targetlaster
13 lb för 9mm/.38 Superlaster

Bär alltid skyddsglasögon när du hanterar eller skjuter med vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en fjäderguide och eventuella erforderliga
vapenverktyg.

Installation:

Ta bort den gamla recoil spring från ditt vapen.
Sätt in den nya 1911 Government Flat Wire Recoil Spring i fjäderguiden.
Se till att fjädern sitter ordentligt och säkert på plats.

Användning:

Efter installation, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt med den nya
recoil spring.
Testa vapnet i en kontrollerad miljö för att verifiera cykling och övergripande funktion.
Övervaka prestandan hos recoil spring under användning och byt ut den om några problem uppstår.

Avfallsinstruktioner
Kassera gamla recoil springs och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte recoil springs i vanligt hushållsavfall. Kontrollera om det finns några återvinningsprogram i ditt
område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen kontakta din lokala auktoriserade
återförsäljare eller tillverkarens support.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och säkerheten för dem omkring dig är vår
högsta prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro pružiny zpětného chodu
1911 Government Flat Wire

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pružiny zpětného chodu 1911 Government Flat Wire od společnosti Wilson Combat.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a účinné používání výrobku. Před
instalací a použitím si prosím tuto příručku pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu vaší zbraně před použitím této pružiny.
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Skladujte pružiny zpětného chodu na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.
Pravidelně kontrolujte pružiny zpětného chodu na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Držte tento výrobek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze specifikovanou hmotnost pružiny pro váš model zbraně, abyste se vyhnuli poruše.
Ujistěte se, že průvodce pružinou má průměr .250 palců pro správné uchycení a funkčnost.
Nepřekračujte doporučené hmotnosti zatížení pro různé kalibry:

24 lb pro 10mm/460 Rowland náboje
20 lb pro .45 ACP +P náboje
17 lb pro .45 ACP Hardball náboje
15 lb pro .38 Super +P nebo .45 ACP cílové náboje
13 lb pro 9mm/.38 Super náboje

Vždy noste ochranné brýle při manipulaci nebo střelbě se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Připravte potřebné nástroje pro instalaci, včetně průvodce pružinou a jakýchkoli potřebných nástrojů
pro zbraň.

Instalace:

Odstraňte starou pružinu zpětného chodu ze své zbraně.
Vložte novou pružinu zpětného chodu 1911 Government Flat Wire do průvodce pružinou.
Ujistěte se, že je pružina správně a bezpečně usazena na svém místě.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili, že zbraň správně funguje s novou pružinou.
Otestujte zbraň v kontrolovaném prostředí, abyste ověřili cyklování a celkovou funkci.
Sledujte výkon pružiny během používání a vyměňte ji, pokud se objeví jakékoli problémy.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte staré pružiny a jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte pružiny zpětného chodu do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte, zda ve vaší oblasti existují
programy pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na svého místního
autorizovaného prodejce nebo podporu výrobce.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost lidí kolem vás je naší
nejvyšší prioritou.


